Ooecovrutl nineeicmuynuil gichux Ne 5/2015

95

VK 811.111°373

Mikaea H. M.

BEPBAJIIBAIIA KOHIENTY HAIR B AHDIIMCHKUX TTYMAYHUX CIOBHUKAX

Cmamms npucésiuena 00CniodNcenHIo ocoonusocmell eepoanizayii anenomoerno2o konyenmy HAIR y maymaunux crosnuxax. Y po-
6omi po32na0armvcsi OCHOBHI NIOX00U 00 BUBYEHHS KOHYENNY ) CYYACHOMY MOBO3HABCMEI, AHANIZYIOMbCSA CIOGHUKOSI Oeiniyil
HOMIHAMUBHUX 0OUHUYb, sKI sepbanizyioms konyenm HAIR 6 anenivicokiti Mosi.

Knrouosi cnosa: xonyenm, sepoanizayis, HOMIHAMUEHA 00UHUYS, OeiHIYis.

Muxkaea H. M. Bepoanuzayus konyenma HAIR ¢ anznuiickux monkoswix ciosapsax — Cmamasi.

Cmamos nocesuena ucciedo8anuio ocobennocmeil gepbanuzayuu anenosazsiuio2o konyenma HAIR ¢ monkogoix crosapsix. B pa-
bome paccmampueaomcst OCHO8HbIe NOOX00bL K U3YUEHUIO KOHYENMA 6 COBPEMEHHOM A3bIKOZHAHUL, AHATUSUPYIOMCSL CTOBAPHbIE
depuHuyuYu HOMUHAMUBHBIX eOuHUY, Komopbsle eepbanruzupyiom konyenm HAIR ¢ anenutickom sizvixe.

Knrouesvie cnosa: konyenm, eepbanuzayus, HOMUHAMUEHAS eOUHUYA, OePUHUYUA.

Mikava N. M. Verbalization of the concept HAIR in the English explanatory dictionaries — Article.

The given article deals with the investigation of the peculiarities of verbalization of the English concept HAIR in explanatory
dictionaries. Main trends in the concept study in modern linguistics are being viewed in the article; vocabulary definitions of the
nominative units verbalizing the concept HAIR in the English language are being analyzed.

Key words: concept, verbalization, nominativeunit, definition.

XapaKkTepHOI0 O3HAKOI CcydacHoi (ismomoriqHol
HayKH € OypXJHMBUH PO3BUTOK KOTHITHBHOI JIHTBI-
CTHUKH — HampsMy MOBO3HAaBCTBa, y SKOMY MOBa
pO3MIAAAETECS K 3acid OTpUMaHHsS, 30epiraHHsi,
00po0OKH, MepepoOKH i BUKOPUCTAHHS 3HAHb, CITPS-
MOBaHWH Ha IOCTIIKEHHS CITOCO0IB KOHIIETITYaJIi-
3arii # kareropwsailii IEBHOIO MOBOIO JIHCHOCTI Ta
mocBimy [13, 213].

Ha croromni roJoBHUMH 3aBHAaHHAIMH KOTHITHB-
HOT JIIHTBICTHKH €, 30KpeMa, aHaJIi3 IPUPOIHU MOBHOT
KOMIIETCHIII1 JIFOMUHU, il OHTOTEHEe3y; IOCIIiIKEeH-
HS Crenu(iKu Kareropw3allii Ta KOHIIENTYali3allii;
OTIMC OpTaHi3alii BHYTPIIIHHOIO JIEKCUKOHY JIFOIH-
HU BIJNOBITHO JIO CTPYKTYp perpe3eHTaiii 3HaHb
1 MexaHi3MiB IMaM’sITi; MOSICHEHHS KOTHITHMBHOI Mi-
SITBHOCTI JIFOJIMHM Y TIPOIlecax MOPOKEHHs, CIPUK-
HATTS 1 PO3yMiHHS MOBJICHHS, KOMYHIKaIii; D0Ci-
JDKEHHS! Mi3HABAJIBHUX MPOLECIB 1 POl MPUPOIHUX
MOB y TXHbOMY 3JIiiCHEHHI1; BCTAHOBJICHHSI CITIBBiJI-
HOIIICHHS. MOBHUX CTPYKTYp i3 KOHICNTYyaJbHUMU;
CHIBBIHOIICHHS MOBHUX 3HAaKIB Ta BiJOOpakeHUX
y HUX KYJbTYPHHX PEalliii; BUSBJICHHS T OTIHC MOB-
HOT KapTHHU CBITY Ta ii ¢pparmentis Tomo [13, 214;
6, 70-72].

Y Qokyci yBaru mnepeBakHOI KUIBKOCTI Ipallb
3 KOTHITHUBHOI JIIHTBICTUKW 3HAXOJUTHCS MOBA: «Y
KOTHITUBHIM JIIHTBIiCTHII (YHKIIOHYBaHHS MOBH
PO3MISIAETHCS SIK PI3HOBUA KOTHITUBHOI, TOOTO Mi3-
HaBaJIbHOI MISUILHOCTI, a KOTHITMBHI MEXaHI3MH Ta
CTPYKTYPH JIFOICHKOT CBIIOMOCTI JOCHIKYIOTHCS Ye-
pe3 MoBHI siBuIay [5, 24].

MeTta HaAIIOTO AOCHIKCHHS TOJSITaE B aHAII30-
Bi MOBHHX 3ac00iB BepOaizarii konmenty HAIR Ha
Marepiaji aHIJIOMOBHUX TIYMadHUX CIIOBHHKIB. AK-
TyaJbHICTb POOOTH MiJKPECTIOETHCS THM, IO BOHA
BHKOHAaHA B PaMKax TOJIOBHOI MPOOIEMAaTHKU KOTHi-
THBHOT JIIHT'BICTHKH, a CaMe — BUBUYEHHSI MOBHOTO Bi-
JTOOpaKeHHsI MPOIIECiB KOHIIETITyalli3allii Ta KaTero-
puzartii giiicaocTi [8, 37].

© H. M. Mixkaga, 2015

Hacammnepen HaBeneMoO BHU3HAYEHHS ITOHATTS
«KOHIIETIT» Ta PO3IITHEMO OCHOBHI MiIXOAM 10 HOTo
BHUBUCHHS y CYYacHIH JIIHTBICTHII.

Biracue TepMmiH «koHIIENT» OyB yBeneHui y 1928
pori C.A. ACKOIBIOBHM, i IKUM yUYE€HUU pO3yMiB
«MUCJICHHEBE YTBOPEHHS, AK€ 3aMilLlye HaM B IPO-
meci TyMKH HEBU3HAUCHY O€3JIid MPEIMETIB OIHOTO
1 Toro x pomy» [1, 267].

KnacnyHuMm TiyMaueHHSM IIbOTO TEpMiHa, Ha
ayMky O.0. CeniBaHOBO1, BBOKAETHCSI BU3HAYCHHS Y
«KopoTkoMy CIOBHUKY KOTHITHBHHMX TEPMIHIBY», 3a-
npornonoBane O.C. KyOpsikooro [13, 256], a came:
KOHIENIT — I€ «TEPMiH, IO CIYXUTh IOSICHEHHIO
OJIMHUIIP MEHTAJILHUX 1 TICHXIYHUX PECypCiB HAIIOi
CBIJIOMOCTI # Ti€l iHpOpMaIiiiHOT CTPYKTYpH, IO Bi-
noOpakae 3HAHHS 1 JOCBIJ JIOAMHY; 1€ OTlepaTHBHA
3MICTOBHA OJUHULIS ITaM’ATi1, MEHTAJILHOTO JIEKCHUKO-
HY, KOHIIENTYaJlbHOI CHCTEMH Ta MOBH MO3KY, BCi€i
KapTHHU CBITY, BIJOOPa)KCHOI Y TCHUXII JFOIUHI
[12, 90].

P03BHUTOK KOTHITUBHOI CEMAaHTHUKHU TPU3BIB JI0 BU-
HUKHEHHS JeKUILKOX HalpsMiB aHali3y KOHLENTIB Yy
BIJIMOBITHOCTI 10 METOJIOJIOTYHOT Opi€HTAITiT JOCTiJI-
aukiB. Ciijg 3a3HAYWTH, IO CHOUILHUM IS BCIX Ha-
NPSIMKIB € BU3HAHHSI KOHIIENTY 0a30BOI0 OAMHUIICIO
CBIIOMOCTI, BIIMIHHOCTI % TIOB’sI3aHi, y MEpUIy 4ep-
Iy, 3 poKycyBaHHSIM Ha IEBHOMY TUIIOBI KOHLIENTIB, a
TaKOX 3 PI3HUM TPAKTyBaHHSM BiJHOIICHb MK KOH-
LETNTOM SIK €IEMEHTOM €THOKYJIBTYPHOI KAPTHHHU CBi-
Ty Ta JIEKCUYHUM 3HadeHHaM [11, 192-193]. Vkpain-
ceka pocnignuns 1.C. llleBueHKO BHOKPEMIIIOE TaKi
HanpsiMM KOHIETITYaIbHOTO aHaATi3Y:

1) KyabTYpOJIOTiYHUN HANpPsIMOK, MPEICTaBICHUH
y nociimkennsx 0.C. CrenaHoBa, Je KOHIIENT BH-
3HAYAETHCS SIK 3TYCTOK KYJIBTYPH y CBiZIOMOCTI JIfO-
JVHHU; CaMe Y BUIVISA1 KOHLCNTY KyJIbTYpa BXOJUTh Y
MEHTAJIbHUN CBIT JIIOAWHM, 1 3aBISKH HOMY JIIOIUHA
cama BXOIUTb Y KyJbTYpY Ta iHOAI BIJIMBAE Ha HET; 11e
OCHOBHHH OCEpeioK KyIbTYpU B MEHTAJILHOMY CBiTi
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monuau [10, 40—41]. Y upoMy HampsMi MOBa po3y-
MI€ThCS K OFHE 13 JKepeIT 3HaHb PO KOHIICTITH;

2) 00’€KTOM JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO HAIPSIMY
€ KyIbTypHUH KOHIIENIT SK MEHTAaJIbHE YTBOPEHHS,
el MiAXiy CIpsSAMOBAaHUN Ha KOMIUJICKCHE BHBUCH-
HS TIEBHOI MOBH, CBIJOMOCTI Ta KyJabTypH. Konrent
KyJIBTypH XapaKTePU3YEThCS MPEIMETHO-00Pa3HOIO,
TTOHATIHHOIO Ta IIHHICHOIO CKIagoBumu [4, 151];

3) mpeACTaBHUKH JIOTIKO-€HETHYHOTO HAIPSIMY,
3okpema C.A. XKaGoTnHChKa, HArOJIOUIYIOTH Ha HE00-
X1HOCTI CHIBBITHECCHHS CIEMEHTIB CTPYKTYPH 3Ha-
YeHHs Ta 00’€THaHHS 1X y CKJIa/i MeBHOI (CXeMHOT)
CTPYKTYPH TPH KOHIIETITyaIbHOMY aHaJi30Bi Ta 30-
CEpeIKYIOTh CBOIO yBary Ha 06a30BHX (peiiMax mooy-
JIOBH JICKCHYHO TIPEICTaBICHUX KOHIenTiB [3, 12];

4) y paMKax KOTHITHBHO-IIOCTHMYHOIO HAIIPSIMY,
npeacTasiieHoro y pocuimpkennsax O.I1. BopoOiiosoi,
O.M. KaraHoBcbKOi, aHaITI3y€ThCsT 00pa3HUii MPOCTIp
KOHIICIITY Y XYJ0KHbOMY TEKCTI, TEKCTOBI KOHIICIITH
XyJa0kHbOT 1ipo3u [11, 193]. ¥ nocmimkeHH] TeKCTO-
BHUX KOHIICNTIB XYJOXXHBOTO TEKCTY MOBHa (hopma
BPaXOBYETHCS SIK KOHIICHT, 1[0 PEali30BaHMI y KOH-
KPETHUX MOBHHUX 3HaKax 1 3yMOBJICHUH BIACTUBICTIO
MOBH KOJIyBaTH 3HaHHS, OTPUMaHI Yepe3 CIPUHHSITTS
Ta OCMUCIICHHS CBITY;

5) OCHOBHA CIIPSIMOBAHICTh CEMAHTHUKO-KOTHITHB-
HOTO TIIXO/y TIOJISATAE Y JIOCIIPKSHHI CITiBBIIHOIIICHB
CEMaHTHKH MOBH 3 KOHLIENTOC(EPOI HAPOIY, CIIiB-
BiJTHOIIICHh CEMAHTUYHUX TMPOLECIB 3 KOTHITUBHHUMU
[9, 173]. Y npoteci JIIHTBOKOTHITHBHOTO JI0CITi/[KEH-
HSl METOJI CEMaHTHUKO-KOTHITUBHOTO aHaNi3y Iepe-
Oavae mepexij BiJ 3MIiCTy 3HAYCHb MOBHHX 3HAKiB JI0
3MICTy BiINOBIIHMX KOHLIENTIB Y X041 OKPEMOIo era-
Iy ONHCY — KOTHITUBHOI iHTepnperauii [9, 178]. Came
O3S CEMaHTHKH MOBHUX OJIHUIIb, IKi 00’ €KTHUBY-
FOTh KOHIIENTH, JIO3BOJISIE OTPUMATH JTOCTYII JIO 3MICTY
KOHIIETITIB SIK MUCJIEHHEBUX O[IUHMIIb.

Sx BimzHavarote 3.J1. Iloroa Ta W.C. CrepHiH,
«320€3MeYnBIIN BUSBICHHS Ta OIKC BiAMOBIIHUX
KOHIIENTIB, CEMaHTHUKO-KOTHITMBHHMI HIiAXiJ Hajgae
JOCITITHAKAM JIBI MOYKJIIMBOCTI ITOJIATBIIIOTO BUKOPH-
CTaHHS OTPUMAHUX JaHUX: HOBEPHEHHS 00 MOBU — BU-
KOPUCTaHHS OTPUMAaHMX KOTHITUBHUX 3HaHb IS
TTOSICHEHHS SIBUI Ta TIPOIECIB Y CEMaHTHIll MOBH,
MTOTITHOJICHOTO BUBYCHHSI JICKCHIHOI Ta TpaMaTHIHOT
CEeMaHTHKH; TAKWH HAIIPSIM JOCIIPKEHHS € KOTHITHUB-
HOIO CEMAaciOJIOTI€r0; pyx 0o c8idomocmi — MOJIEITIO-
BaHHS KOHIIENTIB SIK OJIMHUIIH HAIIOHAIBHOT KOHIIETI-
TochepH, HAIlIOHAIBHOI KYJIBTYpH; TaKUH HAIPSIM €
JIHTBICTUYIHOIO KOHIIENTOJIoTiero» [9, 178].

Benmig 3a mpencTaBHUKaMH IIbOTO HAMPSIMY BH-
3HAYa€EMO KOHIIEOT 5K 0a30BY OJAMHHUIIO MHCICHHE-
BOT'0 KOy JIFOIMHU, SIKa Ma€ BHYTPILIHIO CTPYKTYPY,
0 CKJIAJAEThCS 13 KOHIENTYyaJbHUX O3HAK, € Pe-
3yJBTAaTOM MMi3HABAJILHOI JISIIBHOCTI 0COOMCTOCTI Ta
CYCHUIBCTBA, MICTHTh KOMIUIEKCHY 1H(OpMAIIiO PO
BIJINOBIIHUH HIpeMET a00 SBHUIIIE, & TAKOXK ITPO IHTEP-
nperariro 1iei iHhopmallii CycribHOI CBIJIOMICTIO

Ta CTaBJIEHHS JIO 1IbOTO IpeaMeTa yu sapumia [9, 175;
7, 100]. Crix 3a3Ha4NTH, 10 KOHIIETIT € iHPOpMAITiHi-
HOIO CTPYKTYpOIO, sIKa BigoOpaskae ysBIICHHS JIFOIH-
HU TIpO 00’€KTH HE TITBKHA JTYXOBHOTO, a W Marepi-
aapHOTO OYTTS, TOOTO KOHIICTITH PO3PI3HIOIOTHECS 3a
CTYTICHEM KOHKPETHOCTi-a0CTpaKTHOCTI [2, 26].

[IpencTaBHUKN IHOOTO HANIPSIMY BBaYKAIOTh MOBY
OITHUM 13 OCHOBHHUX IHCTPYMCHTIB ITi3HAHHS Ta KOH-
IeTTyasizarii HaBKOJUIITHROTO CBITY, a BiATaK ¥ iH-
CTPYMEHTOM OIUCY KOHIENTiB. «I1Insax pociimpreHHs
BiI MOBH JI0 KOHIIENITY € HAWOIIBII HAMIHHUAM, aHa-
JIi3 MOBHHX 3aC00iB JT03BOJISIE HAUO1IBIIT MPOCTUM Ta
e(heKTHBHUM CIIOCOOOM BHUSIBUTH O3HAKH KOHIICTITY
Ta 3mozemoBaru “oro» [9, 179]. Came Tomy mpen-
METOM CEMaHTUKO-KOTHITUBHUX JOCIIKEHb € Pi3Hi
3aco0M pernpe3eHTarii, ToOTo BUpa)KeHHsI, mepeaadi
KOHIICTITIB Y MOBIi. AHaJIi3 CKJaJlly TOIO YW I1HIIOTO
KOHIICTITY BUSIBJISIETHCS YePEe3 3HAUCHHS! MOBHUX OJIH-
HHULb, IO PENPE3EHTYIOTh LW KOHLENT, IX CJIOBHU-
KOBI TJIyMa4yeHHsI T4 MOBJICHHEBI KOHTEKCTH [2, 31].

Marepiasiom JocHikeHHs 0coONMBOCTEH Bep-
Oamizanii konuenty HAIR cmyryBanm Timymauni
CJIOBHHMKH aHTIIMCHKOI MOBHU.

Po3srnssneMo, Hacammepen, CIOBHHKOBY AediHi-
IO JICKCUYHOI OAMHHUIN Aair, sKa HOMIHYE BiJIO-
BIJIHUN KOHLIENT:

«Hair —1. any of the fine thread — like strands
growing from the skin of humans, mammals, and
some other animals;

2. a fine thread — like strand growing from the
epidermis of a plant, or forming part of a living cell;

3. hairs collectively, especially those growing on
a person’s head;

4. (a hair) a very small quantity or extent» [15].

Sk Oaummo, nexkceMa Aair MICTHTh Y CTPYKTYpI
CBOTO JIEKCUYHOTO 3HAUEHHS 4OTHUpH ceMeMu. [lep-
ma i3 HAX Ma€ y3arajJbHIOKUYe 3HAYCHHS Ta II0-
3Ha4ya€ K BOJIOCCSA Ha TijJi JIIOAWHH, TaK 1 MIEpCTh
TBapuH. J[pyra cemema mo3Hauae BOPCHHU Ha POC-
JIMHAX; TPETS — BOJIOCCS Ha TOJIOBI JIIOMWHU; YeT-
BepTa X aKTyalli3y€e OJHY i3 30BHINIHIX O3HAaK BO-
JIOCCSl — TOHKICTb, sIKa, 710 pedi, HasBHA y nediHimii
MepIIoi Ta APyToi cemeM (fine).

VY HamoMmy MocCiipKeHHI MH (POKYCYEMO CBOIO
yBary BHWKIIOYHO Ha BOJIOCCI JIOAMHH. 3a coMa-
TAUYHOIO O3HAKOI0 BHOKPEMIIIOEMO TPH JIEKCH-
Ko-ceManTnuHi Tpynu (mami — JICI), sxi BepOa-
nmi3yoTh koHient HAIR B anmmiicekiii MoBi, a
came: JICI" «headhairy, JICU «facialhair» ta JICT
«bodyhair». Po3mistHEMO 0COONMMBOCTI TIpeACTaBIC-
HOCTI KOHCTHTYEHTIB 3a3Ha4€HUX TPYIT B aHIJIOMOB-
HUX TJIYMa4HHX CJIOBHHKaX.

Ho cxmany JICIT «headhairy BXOomsTh, Ha-
caMriepenl, Ha3BU pPI3HOMAHITHUX 3a4iCOK, SIKi
MO)XKHa OO0’€IHaTH y TEeMaTU4YHWHA psia «hairstyle
(a particular way in which a person’s hair is cut or
arranged)» (WD). Sk BUIIIMBacE i3 3a3Ha4YeHOI Jie-
¢iHiwii, st HOMiHALlisS BUCTYIIA€ POJIOBUM MOHSITTSIM
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JUTsE. HOMIHATUBHOI ONWHWIN «haircut (the style in
which a person’s hair is cut)» (WD). Y cBoto uepry
Il JIBa TiMepoHiMa 00’ €MHYIOTH Ty HHU3KY TilOHI-
MiB, 110 ¥ YTBOPIOIOTH BIMIOBIAHUN TEMaTHIHHI
psia, SIKUH JJOCUTH HIUPOKO MPEACTABICHUNA B aHIJIO-
MOBHHX TIyMauHUX CIIOBHHMKax. 3arallbHUH 00cCsT
BHOIPKHU 13 3a3HAYCHHUX JHKepesl CTaHOBHTH 30 aH-
IJIOMOBHUX HOMIHAIIIi 3a49iCOK.

CTpyKTypa JICKCHYHOTO 3HAYCHHS aHITIOMOBHHUX
HOMIHAIIi# 3a9iCOK MICTHTh apxicemy, sKa, BIacHe, i
BiAHOCHUTH NMEBHY HOMIHATUBHY OJMHHUITIO IO JOCITi-
oKyBaHoi rpynu. [lo3HagaeTsest BoHA HOMIHAIISAMU
hairstyle Ta haircut, HalpuKJIa:

«mop-top — a man's hairstyle in the form of a
long shaggy bob» [15].

Cepen nudepeHIiiHuX ceM BUALISIEMO OIKMCOBI
Ta BifiHOCHI. ONUCOBI CEMU MO3HAYaKTh GopMy Ta
JIOBKUHY 3a4iCKH, HAPUKJIAI!

«bob — a style in which the hair is cut short
and _evenly_all round_so that it hangs_above the
shoulders» [15];

«crew cut — a very_short hair cut for men and
boys» [14].

BigHocHI ceMy 03Ha4YarOTh HOCIIB 3a4iCOK — Y0-
JIOBIKIB Ta KIHOK:

«pompadour — a woman's hairstyle in which the
hair is turned back off the forehead in a roll» [15].

3a3HaYMMO TaKOXK, 110 HOMiHaIlis hair yTBOprOE
CIIOBOTBIpHE THi310, NPH YOMY OUIBILICTH MOXiA-
HUX CIIB 3a 3HAYCHHSIM Hayexarb nockiany JICT
“headhair”. 3anexHO BiJl JEKCHYHOTO 3HAYCHHS YT-
BOPEHUX HOMIHATHBHUX OJMHUIIH 1X MOYKHA PO3TIO/i-
JUTH Ha JEKiJbKa TPYM, KOXKHA 3 SKHUX aKTyali3ye
MEBHY O3HAKy TBIpHOI OCHOBH hair:

MIPOLIEYPH 3 BOJIOCCSIM, HATPUKIIAT:

1) «hairdressing - a) the action or process of
washing, cutting, curling, or arranging the hair, b)
the occupation of a hairdresser; c) a preparation for
grooming and styling the hairy» [14];

2) moau, SIKi BUKOHYIOTH 111 MPOTIETyPH:

«hair-dresser — a person whose occupation is the
dressing or cutting of hair» [15];

3) IHCTpPYMEHTH, SKMMH BHKOHYIOTHCS IIi TPO-
ey pH:

«hairbrush— a brush for smoothing a person’s
hairy[14];

4) TOHKICTH BOJIOCCS:

«hairbreadth — a very small space or distance;
extremely narrow or close» [15];

«hair-space — a very thin space between letters
or words» [15];

«hair-splitting — characterized by or fond of
small and over fine distinctions» [15];

5) 3axucHa (QyHKIIiS BOITOCCS:

«hair-curling — exciting, astonishing, frightening,
or horrifying» [14];

«hair-raising — extremely alarming, astonishing,
or frightening» [14].

TaxuM 9WHOM, IPOBEICHUH aHAI3 MOKa3aB, 110
HOMIHATUBHA ONWHULS Aair (HOpMye BIIACHE CIIO-
BOTBipHE THi310. HOBOyTBOpEeHi HOMiHATHBHI OJH-
HUII aKTyaJi3ylTh TaKi CEMaHTHYHI O3HAaKH, SK
TOHKICTh BOJIOCCS, (3aBASIKM MeTa(hOpPHIHOMY Tepe-
OCMUCIICHHIO), OoT0 3aXUCHY (YHKIIiO (K BiJJOMO,
OITHUM 13 (i310JIOTIIHUX MPOSABIB TAKUX EMOIIIH, K
CTpax, CUJIbHE 37MBYBaHHS € Peakilisl BOJOCCS Ha
TOJIOBI Ta TiJIi JIOMWHU) Ta MO3HAYAIOTH MPOLEAYPH
3 BOJIOCCSIM, JIFOJICH, SIKi BUKOHYIOTH IIi MPOIIEIYPH,
Ta ITHCTPYMEHTH, 32 JIOTTOMOTOIO SIKHX I[i MPOLEAYPH
BHUKOHYIOThCSI.

JICI' «facialhair» mpencraBieHa y mpoaHai-
30BaHHUX TIYMAuHUX CJIOBHHMKAX TaKUMH HOMIiHa-
TUBHUMH OIIMHULIIMU: eyebrow, eyelashes, beard,
moustache, goatee, sideburns ta iH. Po3misHeMoO
nedinimii 3a3HaYeHIX HOMIHAIIIH:

«eyebrow — the strip of hair growing on the ridge
above a person’s eye socket» [15];

«eyelash — each of the short curved hairs growing
on the edges of the eyelids, serving to protect the
eyes from dust» [14];

«moustache— a strip of hair left to grow above
the upper lip» [14].

Sk 0Oaunmo, HaBEJEHI CJIIOBHUKOBI jediHimii
MICTATH IHTerpanbHy cemy (hair) Ta audepeHmiini
ceMu (BiHOCHI), Ki BKa3yIOTh MicCIle, JIe pocTe el
THII BOJIOCCS, Ta HOTO (PYHKITitO

«Beard — growth of hair on the chin and lower
cheeks of a man's face» [15] — 1191 HOMIHAaIIisl BUCTY-
Ma€e TIiMepOHIMOM [0 BIJAMOBIJHOTO TEMaTUYHOIO
pAY, KW, 38 TAHUMU BUKOPUCTAHUX Y JTOCJTiKEH-
Hi CJIOBHHUKIB, HAIIUy€ OTIMTOHIMIB, cepell SIKUX Bif-
3HAYUMO, 30KpeMa, HACTyITHI HOMIHaIIi{:

«goatee — a small pointed beard like that of a
goat» [15];

«Vandyke — neat, pointed beard» [15].

3 MeIUYHOI TOYKH 30py BOJIOCCS Ha OOMUY4l €
BTOPUHHOIO CTAaTEBOIO O3HAKOIO YOJIOBIKIB, UMM,
BJIACHE, 1 MOSCHIOETHCS KiJIbKiCHA TiepeBara THX HO-
MiHaIli#, 110 MO3HAYalTh BOJOCCS HA YOJIOBIYOMY
o04yi.

o x crocyerwes JICI «bodyhairy, To HOpMa-
THBHI CJIOBHUKH aHTIIHCHKOT MOBH HE (PIKCYIOTH HO-
MiHaIii, SKi MO3HAYar0Th BOJOCCS Ha IHINNX JiJIsSH-
Kax Tija, OKpiM TroyioBU Ta oOmuuds. JlocmimkeHHs
uiei JICI norpeOye 3amyueHHs aHITIOMOBHHUX E€HIH-
KIIOTISJIMYHUX JKEPEI.

Takum uwwmaOM, KoHIent HAIR BepOami3yers-
cs B aHDIiCHKi MoBi Tphoma JICI: «headhairy,
«facialhair» Tta «bodyhair». Y mux JICI, B cBoto
4epry, BAOKPEMITIOKOThCS TEMATUYHI PSIJIU, SIICMEHTH
SIKUX 00’ €THaH1 OLIbIN crien(piTHUME O3HAKAMHU.

[lepcriekTHBOIO MOAANBIIOTO aHAJi3y OCOOIH-
BocTeil BepOamizamii IIbOTO KOHIENTY € aHali3
(hpaszeosoriaMiB i3 KOMIIOHEHTOM hair B aHINIH-
ChKili MOBI.
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